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AL AR 1

B KR
T

AR E IR R A IF3F 2B (information processing) ¥BTE 4 » FFELI M EEABMLLE
BUEH - WEBEENRIFNE - KB lﬂ&m%ﬁ%ﬂéF”ftﬁiw?@éﬁiﬁu}\ﬁﬁ TR B

R 5 R RS A E A LB LB R -

BRI NS R AR R AR

FHAEPP 3~ B OERE DL Li}skfkﬁEiFa?ﬁ*ﬁ%ﬁ@ffD??ﬁ

MERRFRIRRERYA LR A - LA 1S B PN IRER RO PR ST« (8P AR A R T

L BN T3 @ =B B 8, -
Rul T
(1) EffEHE
1[043 ] (segment) :

WAL )25 TIRRRRGESRER, - (KRR B AR U R

zujff}»[]ng!lﬂﬁq(l nrlﬁguﬁﬁﬁ

2. [#81F | (replace) : Tﬂ(ﬁuuuﬂ%[ﬁ)\fiijbﬂkn?}iﬂlﬁ
3. [Ei#E ] (reduction) * AIFRAAE R DL -
4, [MHEE ] (deletion) « EERTUBRELEMAIAL -

) B

1. 1331t ] (weakening) : AE SR AlGRALAYFE -

2. [E#1L | (domesticating) : THE& 2301
3. [/ LEEEE | < batch processing )
(3) FiEmE

(HAVRREHEE BRI -
: ﬁ(ﬂﬁ(ﬁumuj}:‘?/’}ﬁtgﬁtﬂ °

1. T7FHU] (storage and retrieval) : ZEHIFAERTFELIREUATETREE -
[EZ#%5 | (monitoring) * FBREFRNAUAERE - &0F - WIBR - BRBILETASR 2200 1

WA PR

B - WD ~ AU RHEEEGL - AS R LR

b i

M 1R e B EE AR LA RS S EER
B EEFRTE > BEEETITEAME
f 1o Baker(1993:243)t CASIE L » #FE SRRV
FRFEE Tt | (simplification) ~ [ 81k
(explicitation) ~ [#F#H{L] (normalization) ° $T¥J
1327510 Baker(1998:82)J3EfHEE iff 78 it —

fait > [H#E] (reduction)(@ L iF i B RIS -
B MEREE  (5F (CHERPIEERET)
P ERRY R R TR - AR ABA B ALt B
By - Wit > EFE A E R EEARE -
RIS EFAR LR - BHAR -

KT » FRE TR D I3RS e B
JEAI > AN B2 EE PR ERET T - S

AL Bl KRB AR SO R B -
EAEH - A5AM 242 ZILBRFTHE AT LS 510
5E o G KEFZEEF T o E-mail: fleg1 009@mails.

fju.edu.tw

t Ll Mona Baker (1993) & RJERIEFFESE (Corpus-
based Translation Studies : CTS) » A HFE FRIVA
& E IR ATEERLE » S EIEIEE L AET R
B A LA L



B LRI SRS B O T U T T At B

It AR - 38 - H=EAFERESMEE - Dk
HEE - gEOE - EMESARARYE D F
FEEL M tEA S B L TR MR B e
A RF 2T A FERI R LA A > DURUESIR
R LR E R R R -

TRUES R R fE LA Bl A Rk R 222 1 sy i) PR o B
HIFHEC EHIRTRE o #iREE (source language)HH
JIHIARES BB RFERIRIL - Al LIRS R Y
&= ELEB B 5 FRiFaE (target language) ZE T
E o AR L] LIar IR a8 B EE < RN A9 2=
(time lag)fEMFEE ] HAURERT - W AAEERHAR
HEH O BIRETE R -

B - 5
Bl
HE

i~ ST

Frieda Goldman-Eisler (1972 : 135) » ®#ELL6
MEREFEBHR  SHEREE - A58 - 1E3 e
RO (B BN R BLGERG U R 2 LI B e 2 45 SRE
JREERTT 2-3 (@A B (chunks)Z % » FMILLREI(L 2 A
BHEANEETE  H48% c BEBH %R -
Goldman-Eisler M 5 [8& 1 (fusion) » M7 E2HAH
T ERR S [732L (fission) * 1541%3 ©

Frélg TR (BM) » 2isRaEEEEEr [
EBRMEEETT ] (processing unit : chunking)<Z [ 215
[ 2% — ] HUESTERRR o MBI ARSI Tk [ )33
(Hatd) - BILL [—3% ] B977 A3 E © Goldman-
Eisler (1972 : 128)z2 M LAAERy » LZARIRFE) A
[TRT7 ] (storage) ~ [BEifE | (monitor) ~ [HEHL]
(retrieve)FFiE o (HE > TEEERIRERITA -
FHELANBCIEE MBS LR
(selective attention) * EF¥fEAE ATV /3 (segment) ~ ££
F o~ BapE - IREGF DI -

25 CIRERRAR 2 B FliEE S IR - BEAA RN
LEIEREEERER - AN 0 24U IR A
HEBIEEERIT R EBMEAR - WEEHM
KENEAE - 140 > Goldman-Eisler( 1972 ¢ 136)245

Rl B 240 HL 0T 90% » R R L B
SRR R PG ke BT A > BB A
RGP O R R IR TG A - HiE » B
(UFEBMR S EUSIIE N EE T [ %
LIS GRS » tEE A — (A B A ErE ] Bl
ERUP R A S G IR -

BeAt s R IR AR LR R E
R AR GE B EE C MG SHE S 2 2 - 1 »
Schmied & Schaffler(1997:27-3 1) LI 528 {5 (1 %
Rt » Az B RS R B B R A T R [
43 o SR > ARIE Baker(1993)81#) % FlZE S HUFEE
AGERHENTAS RE TR - SARRI L E AN
R — o vl R SRR LIEIEREER ERE S 2 M
WHEIERR M S 8 S E TR S B
FHE o HA 0 Baker(1998:82)fF 14 1EHIZE R ETIT
EAE—UHEIH - [fEi#E ] (reduction)/2 [ @
iy EHEH R - it R TR LIRS - 2
(IR A Y SN B - R O E R
PR SRR -

AL IEAAE A B O LR ER R E R L
B DLE sy v B AR - FB IR (LR
RAMEALIIEREE > HERE— - B— - AP0
FEMTRA R ER IR DB 158 > FOBHESREN
(PRI BE T75d R » R M A AL FE skt © 28
T [P AR R B A 1 R BRR RS B T LA
(9 > 1A O FR R 2 iR ) B 3R T B Bl RE &
WA RTS8 72 - [N 1) 5 T2 W 1 B AR LU
%

CAERYHF ROV EEDER 3R HIEGE 28K
{835~ | BUAHLTEERE - 9 BRGRRIE - 3 ER2ENERY
DERE | BREAVEAAER 2 REHEBIEER
FIBGE AT TEGE R o IRAEEEN3-6 078 0 £ 1Y
1,000 F ©

SRR EEE B IR [
AIETHETS L © Goldman-Eisler 1If8.2 & identity” %
) 511 %I A -
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ERAEZTE - Za] LIRS T 15%
(conference interpreting)f [ & 7 #7 § [ 7% |
e A AR

— A EHEENREE ~ DR ESOA (HEGHE
HBMEE%Y%%/ P MBS % 7 G AW
B[ 2 15% o AR LR ARt A s i i 5
kst —4 - BRI 2 OFEn 2 28 gl
HEAIELEE ST ERE -

ARG LA TR 7% (sight translation 5 ST) ~ fil
15 R EE (relay YRR 158 ~ RIS 6] A8 10 3%
(spontaneous simultaneous interpreting) » LKz 41 471
AEfR I AR T R 138 (HACRRRS T2 5%
(prepared interpretation®)) <FHREE [ [ [IEEREHL RS
5 FEAERAE BRI o A L TR TS
Bl e yRERE I EIE S B R0 L1 E A B R (R
A (R R A TR AR L -

(television news interpreting) © ikl

2~ LI AL T

RETH A B LRI T ~ A 7E i
REGERRN W EREEAER R RER H A
B HAE B R R DL -

TEEE IR E B IE L > Treisman(1965) 174§
fa A B R A BE AL R 8 KA 4-5 TH(words)® © #
3 > Goldman-Eisler( 1972 = 13D R DUZIEE Y] )3
(segment)FABIIIERE - AT B BRI AR
BB ST IS S B R KT 2 4-5 fldl & Hii (elements)
Gerver(1969 : 58)HI37 5 Bl | 1 3¥ A ' e
BT 132 B R R PR B B 3 U el R
o M RIRGE BLEERE < R 22 (it i
5! Lffﬁ”E’Uu}v o R 120([1 FE T

A E BT R 5 Y ¢ BRI IR
rEE 142 @ THE . HUBHEAREOE RS 8.5
{67 o A o EIREEE RS 120 15
D0 FE U B A IR SE AR T B R IER R - o]

Lo AR 4-5 TR EAE » LIRSS 7§
120 PR BEET o HI% > Gerver fERTULHT LT

:'H

(1969 ¢ 65T [EHZIVELIRSULAEAE DL
s ELER it (shadow) 2 7 -

Oléron & Nanpon(1965)H1] LA ] 501 & B4t -
feith 2-10 FORUEA S R BEFETFOELS o [HHF - At
FER AR R Y 152 (short interpretation tasks)i#fE
M HF R ER (décalage) A2 2-4F) o [ Barik
(1969) °HIIFRIEEE LU s #O R — I R BT - LU
AT GO GBI AR < TR R 7 > Ao

HUBRCE 3% BV — A SR B B T KA 1E 1.29-3.08
Fo 2T o At LIHAR) TEERIRE RG] » fOH 5
MNRFE R TEN BT A5 1.3 (4
FA s 1990a : 194) » fﬁéti&@%ﬁ%ﬁﬁé HEIRGE =4H
o~ CIEEAURE ~ IRy (GEE TR AR HI
HRE > BarikB@%&féﬂiﬁ‘@ﬁ?%&‘ﬁ%ﬂ%ﬁ
oo fEIi o BT E LU THUEEE > e
Barik B30 1.3-3 % » 22 SRR LG5 1A
AP BR PRI

95 G. Miller (1956)HIE BRI FERAT » —HRA
FIEUTE A E(memory span) 1] DL—ZREEF 7+ 28 X
NI B E B (chunks) /I > DA R
BWITH AN FEERHEFFEAA SRR BRI A A

ERIE (1996 ¢ 17-22) FEIN S A RE 2 O EE R A
Frs — o

5 9] [ KEFF)(Mizuno Akira)B AL © htep://akasaka.

cool.ne.jp/kakeru3/bs1.html

Treisman(1965) R EIE A MR » LR R Goldman-

Eisler {1972 : 128) AHMAYFIAL - FrdH 4-5 FHEITE 5

Ehfr) words ©

T Gerver(1969 : 55)fF ~ERFHEREFINE EH > 7RI 1L
FEATEEOS ~ 112 > 120 ~ 142 ~ 164 {AFHEE - 10
(AN EEEE SRS A PR TERE
/\9& Ifxiﬂféiﬁ ti%%ﬁi%u%%%%ﬁé%%%ﬁﬁ ’

6

8 Oléron & l\dnpon(l965),1ﬁ>(%‘(fi » IR BARER Gerver
(1976 : 129)# Lonsdale (1997:99-100)#J5 [k = L
{2 BT > Eva Paneth(1937)tHEHEH 2-4 % ~ £715-21

FRIEUE - PRI IEEEIER - MURTR -
Y Barik(1969)2 R MR 2B 1250 BEBWNE L HE
(2001 : 199) Flk



B2 - REMUFEEETEER » R T
EERELEEN  CHE—AREHEEIR4-5
FHIFAER LS BELER TS HEASRE
B TROMIRRRRER - BRIBEL (1990b : 102) fEHEE
FEEER T EN TR FEAASREE T
KR 2-6F 10 - ABFHERTRE T 1.5 K
12 {EzA -

P FTE 0 BRI AR EIRA RO E S TR
s - MRLLL33MEAERENEAE T -
FHIRBARIRIE (1997:36-37) 1 B GEER 4
WRE | MEREE (FoEFH LIRS 3605
i - TRRES 120{EFE) - BV A REERE OEEE
HIAE9ME » KRB 240 BSHE - U2 - &
Mig4EEE - HERE—AEREET (1.3-3
) B2 S- 12 {EEESEE () 12 -

EAEREE THERAJEEAME -
Gerver(1969 : 65/ Baft REG/R » BRI 5 4 HY
RIRREALEAE > MEL OFA 254 - |
it LR EME ~ /NR A F /D F B (small

clause) * B OFA R RIEE TR ESHNHE

EHB°

ERALBCERETHIANE M TFRE
(KE - @FE KM RGER T RAE ~ A)F - AR -
1R1% Gerver(1976 : 180)RVE A 7T » ASKIVIST
MEAFERENIERHE - R > BEHILIE
AR VI HINIEMR - ERARAA T LB REER
BT - 9157 ~ IRT7 ~ BalE - IRINEF — S RHE
R R 2EMEREN - [ > W AKBEIEE T Goldman-
Eisler (1972 : 128)aR ML EARTF ~ Baf% -~ 1RELE
IR THRIE

Goldman-Eisler(1972 : 135-136)fJHF 7 &4
FTRRENREERER - BBEEHE - BFANBESFHRAR
BT A BB R - HiF7EERET  ARBIL
EEREAHERRIEEUE > FEEMHEE - BB EA
BREHFAMNHEREAES - MREENEZER
3 0 B Gerver (1969) FIFFFE C AR S T 1ZdeZEH

HIFEIRE » hERE B 38 o FM5E Goldman-Eisler
(1972 : 135-136)FTiR HAVEE S & EEA S iR E A
< EWIFHRR B - T S IES R AR -

1
ZH—  RFE93% 2R 409% EEHA98%

fusion (3EMOREE) (QBUEER: 360%) (3EHIEHR)

—¥%  EEE3% HaE K 49.0% EER33.0%
fission (3BUISHE) (2B#ER : 545%) (3EIRAR)

Goldman-Eisler 32 5 {228 B FE N B FAl (L B 7=
RE KX > WA OZFEE LTS chunks K&
PaENEE  MEN [ B — ] IRZAVIRR (49.8%) °
SR > MBS ERE D R R pIE R - (L e
BEARARNALRETE (49.3% ~ 40.9%
49.8%) o BEAR » BHEAIEERNEE T > ME%
S PR

ot FEHERRESHESE [—H—1 NRET
ERr >t IMEEF RN R EENERA AR S 4
R - FEEEMEIEGAMEMERE RS
WMEZE [—H— HEELD -~ [—HZ] &%
7 #¥& Goldman-Eisler BJaR:% © AT » UL EEHRA]
ER7T2HRAFER - Fla - EEFEN [—H—)
e EESHAE  ERALKARSH—HHE 15
17.1% ° MAHENE » RN [ 5% ] AINE=
e EALFIRERN—M#E > 1533% (ZEFEE
473% ~ iR 49.0%) - Bt » HIIFRER O
FIAERE T » EAREANEEEERE - (HJaES

'OEi B TFERELAT - RBRAMARE » it 2
EHi8l(elements) M IELLE HiB(moras) Ba T B L # -
“*ﬁ%aw7%rnf<”%ﬁ%%ﬁﬂﬁ”%ﬁ¢m
RERIRE) ((GEEXXCFHEA) 1997 E5 38 > pp.32-37
12 ch W )T BB F H Bl (elements) FIBIRFHEE » FRJEHIIRIZ

BENESTgLUSEH BT EEE -

23



ydeidouoy

e

ﬁﬁﬁﬂﬁigﬂﬁ%glﬁfﬁ s fian - B AR A
~ FEEHERE T EARRENIEAETE
EETT# B T RBEEEEENER -

{E R E T 5L 18 > R ## Weaver & Garrison
(1977 = N3-15HEEERET - FERIASRE
HETT » —fidE LA (phrase) B E B AVA SR E
i - AL R EEE - HREE ] LLEEE

[FAERRIEEIT | (processing unit) * B¢2 [ |
(chunking ) » 82 [FEE%] (phrasing) (FIH - £F
&0 2001 : 99) ° i > PEEREE A SLREIHIIE
£ DU REEME# S REEE82 T » RED
Ty G F W R EAE S RS LGB RS 1S
RERASEAETIERRE DT > MERLLLES
F RSB (I --chunks ° FTRELLOG S FHEME
# > B 20 Blachowicz (1977) Bl Franks &
Bransford (1976) Fiif)E5EET » BB REFE
BELODHPNEREAS  AHEEEGEERY - ®
It — i B AN R RE B e B R DIREAE » R
A2 ~3HAERIIAR » B5EEE FF
£ - A7LL > Bransford & Franks (1973)7 S IEf7EHET
HE LEBEEARRER] > MALEEARE A
FEitth Ryl MW EERR - BAMSE —&h » WTEE P 0=
HIEAC AR B SE30 7T st o] LU R - R LIGEES
BB GBI A ORISR ETE -

AR A AR BB TR 7T 20 2SR n] LIAR B3
REESGARERIRIE - BRI EE N B E fE
HER OGN S AR TE gl B RS A A FEAE R » B
o [LIGEEARSER] rEEMS > BEs
ERY]—E E£5E (Seleskovitch, 1978) 13 - &
> B—ARREEMNEBYE  RTHFR &
B~ TERST ~ BIRALE FAMER A REE N LU i
20 LGB E BERIIEREY] Y 1 ERIFE—
BRI E E B BN - MEIMER
KERAEBIPHEY A E Y AES » 30
HEA S BRI EE

B~ A AR

AHIE - WFIHSHEE S FE R AR
TERIRREE ST ~ AP ALE - (RERE RN AL H e
S - AT B B ThsE Y - AHIFTR
HERD OFEH A =1 TREMRa T -

HEMEH  GLSE CHSE GXNE  OXSE

ekl - [3BHA] BHRBRE (®HE S 2] WHER
& EMmELEZENAE 320 : [PEE | |
BEASTRN - 0] PEEEOZRR > o]l
SRR HFEFAEEMENER &5
PR OE A sEIERES -

fHef2 - T4 ) BigE{- KSR EMFTA_ERAE
BEESMNEHENES -

izt 3 - (BB ERBEFEEES ORBVIRGHRES
FriigiEazsss -

fEta - [RFH - ERFFOE] ER > 2iEEE8E
TREEEEE BRI -
HFERR AR > EENRERETETE
2. 5/ATEM (2000 @ 81-85) 14 -

BTERAEGEEHN DAL G LB ER
& P EAPGENEME (spontaneity) & =1
HOFERAREBEALSMCAEREN - Bt > 5
—RLUEZFFIERGE > BRLHEZENHE (F
ZFH) W=mBXREESESER (B T3
Al) - B - AILLEFZFE T HVE #EAE [F] 25 L 2R
HiasiEe (TFEMBL) - E@¥ FRIENEES

13 Seleskovitch 583 C1 32 FE LUEJREE S 300317 ~ fRAEEE
HESER > MIELEERNENEEEER -’
It o 4t 3 9K 0 32 FE 55 O] BE R B IR GE ) A1 A
(deverbalization) > ¢ [HEENHSHEBRMER
FI U TEE] BRE -

MIER (2000) FRfERAAIZERIE + The News Hour with
Jim Lehrer, 19994 H 29 H -



HHEREER M BRETEAE LA B M R e BRLEENHENER  KERARBLRER
B e B TEEHC MME SRR > & - 2B EPREELKATY - [ Al
SHERELER > M PEFEOFZ MR BELESHEENTE - &R OB 1,400

MEE > RIS AR s 2% o Fo ([ ) FrMES1FLLE2F LI NHEIE
LITFatBURERE D - LIRRHE (b) [/ ] Fr 2L ERSTE - )
R A

1 Next, I am going to talk about media in the information age.

B RBIIR SR | - EEANRIGEE -

ezl O BEREEOAFATIE 0 ThaEL A EBuET - ()
2 As of the early 1990s, movements for political pluralism across Africa and elsewhere were accompanied by pressures

for economic liberalization and privatization

T 19904FRHIH | > | FE LR KA S8 RSt For{Lall o | RAEEEE it | LR ESEN) & IaHE

e

OFENR | W~ | 770 20 | EEER /ickh -

| EFELEL | FHL | FEE il B e T
3 that changed the media, ICTs and telecommunications sectors.

TELEE) | oo TIRRE ~ || EAMEARIH] | LREFESR -

aEbhFIlAae | TholzkoT | AF4 7% (HER) BEEXIKELE
et~ ( e mER

4  However, the focus of most advocates for freedom of expression and information has been on ensuring "independent”

media,

B2 | KEBAERSHEH IR

| ERZEREINEE AL > | E@H | GRS RERE RIRB B I - |
(w3 1k)
b6l | Bk ekl glie | Ll ~ il A TAaREF LI AL BTk T | #

Ma | AT4T7OMIENS S

5 |without distinguishing between "commercial or for profit" media and I'community media” —
kiR | A A | At Re Ry ZER -~ (MBS
HEHEULrBENTOTEA | (W 27 S8

6  oreven between transnational and national commercial /* private media;] e
BE R | BBEIRVERIMEAIES | FIER | (BRI BRER -
BEO | EELEEETZ2T4AT L~ |t 4 HHO
7 Little attention has been paid to questions of access, diversity and pluralism.
A | RO N ERERRETFIENEE » | SEEBNSTHEE
AFATEIRETBLEHDEEA [ EF2 | AL KAVt & | BEHROBE 2L T |
( fEife)

8  Nowadays, we are confronted with many challenges of media regulation.

HAT | HfEiRe] | SO R EE -
ATATOERMIZ | HEEF 3 ARLENTT | Ha RS | 274 74 EHT 3
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14

15

16

17

FREA (KD
The regulation of media, ICTs and telecommunications remains one of the most critical challenges to the enhancement of
access to and control over these sectors
TEH[IRRIEE - | EAEAR | UREEEE | BAWRE | RTRInEtEEEt | SRS
HHI 2 IEHER] -/ B/
~BRELEFFL VR | ZOFLL | BEOHERY
and the development of both independence and pluralism in these sectors.

BHOERE | BET L8 | —HFRELEFETYT - | 2L TIhsDEROM T

States in Africa and elsewhere have now liberalized and privatized both broadcasting and telecommunications.

A I G R - | | TR RERE AR S | ML SR et -

e | ZHME2BEDILESSHGDET - | 577V #O&E (MR | Tk~ | 7VAMBEE - | 5%
|5~ E@fEn L % | BT/ B
The liberalization and privatization processes have failed to account for the particular needs of community media

B2 - | SR tAEZ2LrBE | s st REEIRERET -/
REMALTWEHHER-TWET - | Ll ~8HHt - REEDLDIC /ZOHET - [ 2% |
and to ensure gendered universal access to telecommunications--

O IG ARELR | T A T S R [

IR E=F D = 5T [STeht s FEEshtwERtls |2 97—t EoT0 |

& | KRS EES i

and by extension to ICTs--
WA ERERR > EEEGHEA | 1] LUE—PRMPEEAMEARL
e &2 TE ~ | 2O &S5 5 RBRZ IR TOERA - | T4 WER - J@EES |

particularly in infrastructure-poor rural and low-income urban areas.

(Rl LR R R ] | S THUE - | [AIECBOAr | il | EREIERIER -/ (RHBS )
EREEE YIS @Ry METsZ ik Lantt o JHTES» 5 -« HLEk
oEER - |

The digital divide between developed and developing states and between rural and urban areas within developing states is
widening

ERSER | IREPEFRS MOBAEE - | (S0 BHTES - | BETE I REEEE | RETHTER
e S

Mg A S TE ~ |BICZ50 5 &3 2 RCRBOhEY - | FEREE LRERD - (MR /G HO
& - FhiEh e | (R
and is gendered.

TIE | EEREL | haNMEER -/

E3THENEZARTE S S FFLaN - FANRL ABFEARA | RELER T 2TEF > | V2~
Bt 20& 5 sEEA B0 ET - | )




EEER AT EFEREREEATREGIM
L% - BRI RS FR A EHRNEHREE
HIBIRI D BB - FBEZTFAFMEETAE © £
i EtalEE R H R EE LR E - S Mk
FIsk - IREBRERI CHUREET - TERFEHBEE - B
TRABEHAIE - B HLEFNE - (K
SRR BRIRLIRSR - B0tk » TER (2000 ¢
81-85) EEH! T 31 L MFTACAIZS] - o]
B B TE AR R ERIFER - it
LB REER R AT RERVIRIE T « IR E B S
{EHIEISE > CIPRERAEE 18 -

AR HREANE - AR 2R FTE TR
HEEMA O [FER A > IR T =AM
FIEIRR o LUT st =FEMLAVEEL ~ DhRE ~ SO

R~ HBRREY - REENT - DU B R YRGE Bl A
HINLE T » DIERSITT A0 LR

P - TS T & g ; =
FE(LTORE  HiteBUR B ny AR L"‘ﬁﬁ Ll Jé?—%lﬁﬁ*

R IRAILTRER
mERrd dtes  DRERE )
IR 6 | 10
FREHEAT Bl 2) BHE () R (1)
o (4) I 8) ~ FF D)
HEEAIE  SHIAT - A9) B (Ad) HEAL
HIE (AL A A9 < 15~ 15)
SJeH (AD) (AT 3 ¢
R (A2 ~AlT) 11~ 15)
WA
LU W (A3)
FAUE TR @AT-Ae Ad A HIEE (ALD)
HEAD Gl (AS <15 6)
A (A2) (A2~ 3
fE (A2 ~17) 11+ 15)
alfE (A13)
2 (AS)

TRIEFERL A TR IERA - o35
BERENEREME - B{RSIRIEER o« HhgEn
FeB 0] LGP B T
1. 3 S F R LRI B A SR R ALR

BEEA I ey
2. FARER AL R (LR - oo PR B ] mal

BHODFUS BT ¢ B 3 S A (A R) T

f&

£ EARRHEITHE - SRR A R

g (fh30) BEERE (H3O) FEE MR
~2ﬂM@%%£W%@\M&2@MLM%%@
B TR - EITU RIS AR -

10 e

B (FRE) 47 0 1 64
535F “

HX (FE) 59 10 69 194 P28
676 F

st - B30a 3@ 4 FLLLREEE - HET 1770 o

FEEA TSR (G128 5355 Bl
64 Ef=IHE » FEF—ARE TR 4F - EifE
—PGERA R R BN FIIE (5-12 56
B o EPERHIFEL FREEE - FBELRIT 6
REGHE - LU 10 RINBRAOEIE Tk - (HiEL
T EFEE A E NS IEE (64:69) » o] REZEH
BREX [ EREE TP R 7T GBI TRAR VI 0T - SR
MNE—ARETTFENEE 2810 SBHFE
Barik PV E 58 E#5 1.29-3.08 % - n] & » F13Z HAJHA
BRI T SRR AR AR -

N Eﬁ*i@%ﬁﬁmﬁmaﬁﬁﬁi
CFEREE - SEEMBE2001F4H13H » (Z#)
SE R FTEREEN) [ B AT | S - FERLE
REBEESHACPRKEASHA (ARIMA
Akito) T LATMAIBESRZP 28R - S5 [3E
KB - HEEBHGE (884 » 192F)) ~ FBEERTIX
(5455 > 194F)) F£471,400F -
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Simplification in Simultaneous Interpretation:
Its Types and Rules

Cheng-Shu Yang

Fu Jen Catholic University

This paper aims to explore how the interpreter keeps what is useful and discards what is not useful
during the processing of information in simultaneous interpretation, and how this aids the interpreter in
achieving higher levels of efficiency. This paper will be based on the cause of reason for simplification
during simultaneous interpretation, as well as on previous resecarch carried out in this field. Corpus
information from various types of simultaneous interpreting will be used to explore the attributes and
different functions of simplification. Corpus contents used in this paper include: English/Chinese sight
translation with a manuscript, Chinese/Japanese simultaneous interpreting, impromptu Japanese/Chinese
simultaneous interpreting as well as English/Japanese simultaneous interpreting of television news.

In terms of the interpretation of the source language, simplification reflects the interpreter's
understanding and judgment of the source language. In terms of the production of the target language,
simplification reflects the awareness the interpreter has toward the goal of their interpreting mission. The
relationships between simplification and the techniques of simultaneous interpreting are classified below
according to the corresponding relations of the source and target languages.

1. Identity

a. Segmenting: This refers to segmented units of the source language that can be immediately

produced by the interpreter.

b. Replacement: The placement of the source language's message into context or register.

c. Reduction: The mutual absorption of former and later information components.

d. Deletion: The deletion of redundant or repeated information.

2. Initial interpretation into the target language:

a. Weakening: The technique of deleting part of the information or the weakening of the information.

b. Domesticating: Interpretation that fits in with the syntactic structure and usage norms of the target
language.

c. Batch processing: Interpreting that is done in batches, based on the word order of the source
language.

3. Re-interpretation into the target language:

a. Storage and Retrieval: Maintaining a suitable time length for the storage and retrieval of
information.

b. Monitoring: Using simplification, merging, deletion and domestication of the source language to
perform a second processing of the information, thereby effectively monitoring the quality of the
source language interpretation.

Keywords: simultaneous interpretation, processing units (chunking, phrasing), types of simplification
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